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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 

Isus Hristos ne cheamă întotdeauna și ne folosește 
pe noi, slujitorii Săi obișnuiți, să ajutăm la aduce-
rea copiilor Săi la El.

Ce dorește Tatăl nostru Ceresc de la dumnea-
voastră? Înțelegeți dumneavoastră că, în existența 
dumneavoastră premuritoare, Tatăl Ceresc vă 
pregătea pentru viața dumneavoastră pe pământ? 
Adresându-se tinerilor, președintele Russell M. 
Nelson i-a învățat: „Tatăl nostru Ceresc a pus 
deoparte multe dintre cele mai nobile spirite ale 
Sale – poate… cea mai bună echipă a Sa – pentru 
această etapă finală”. Pentru că noi am fost puși 
deoparte pentru aceste zile din urmă, este crucial 
pentru noi să învățăm să fim ucenici ai lui Isus 
Hristos.

Domnul Isus Hristos este Păstorul cel Bun și 
Își cunoaște turma iar turma își cunoaște Păsto-
rul, deoarece „El Își cheamă oile pe nume”. El ne 
cheamă întotdeauna și ne folosește pe noi, sluji-
torii Săi obișnuiți, să ajutăm la aducerea copiilor 
Săi la El.

Cu ceva timp în urmă, un președinte de țăruș 
și cu mine vizitam membri ai Bisericii într-un 
cartier local. După ce am făcut vizitele planifi-
cate, președintele de țăruș m-a întrebat dacă ne 
puteam duce să mai vedem încă o familie. El a 
simțit îndemnul că trebuia să vorbim cu ei.

Am bătut la ușă și o soră a deschis. Ea m-a 
privit, dar nu știa cine sunt, așa că nu a spus prea 
multe. Am arătat cu mâna spre președintele de 
țăruș, care a salutat-o spunându-i pe nume. Când 
l-a auzit și l-a văzut, ea s-a bucurat. Stând acolo 
la ușă, ei s-au îmbrățișat și au plâns împreună. 
Acest lucru a dat tonul vizitei noastre. Noi nu 
știam că sora făcuse chimioterapie cu o zi în 
urmă. Se simțea prea slăbită pentru a avea grijă 
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She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 

de fiul ei adult. Ca urmare, l-am ajutat pe preșe-
dintele de țăruș să-l îmbrace pe fiul ei și l-am pus 
în scaunul lui cu rotile. L-am hrănit cu mâncarea 
pe care o altă soră dragă din episcopie o adusese 
mai devreme și am ajutat cu alte lucruri. Înainte 
să plecăm din casa lor, am putut să le dăm câte o 
binecuvântare a preoției.

Tot ce îmi trecea prin cap pe parcursul vizitei 
a fost confirmarea faptului că Isus Hristos îi 
iubește profund. El îi înțelege și cunoaște perso-
nal durerea situației lor unice. Aproape întreaga 
vizită a decurs în liniște. Cu această ocazie nu am 
oferit o predică importantă și nu am împărtășit 
scripturile noastre preferate, dar Domnul ne-a 
binecuvântat din abundență cu Spiritul Său.

Unul dintre cele mai importante motive pen-
tru care Tatăl dumneavoastră Ceresc v-a trimis 
aici, în acest moment, este să vă puteți împlini 
întregul potențial.Predicați Evanghelia Meane 
învață că, în calitate de ucenici ai lui Hristos, noi 
trebuie să evităm să ne comparăm unul cu altul.
Capacitățile dumneavoastră spirituale sunt unice, 
personale și înnăscute iar Tatăl Ceresc dorește să 
vă ajute să le dezvoltați. Întotdeauna va fi cineva 
pe care îl veți putea ajuta să simtă dragostea Tată-
lui dumneavoastră Ceresc. Potențialul dumnea-
voastră este divin. În timp ce, cu siguranță, este 
important să vă pregătiți pentru a reuși în această 
lume foarte competitivă, una dintre misiunile 
cruciale din viața dumneavoastră este să deveniți 
un ucenic al lui Isus Hristos și să urmați îndem-
nurile Spiritului. În timp ce veți face aceasta, 
Dumnezeu vă va binecuvânta viața; vă va binecu-
vânta actuala sau viitoarea familie; și va binecu-
vânta viața copiilor Săi pe care îi veți întâlni.

Trăim într-o perioadă a marilor ocazii. Deși 
ne confruntăm cu multe greutăți, eu știu că ele 
există, în parte, pentru a ne permite să-i ajutăm 
pe alții să simtă dragostea Tatălui nostru Ceresc. 
Președintele Nelson ne-a învățat: „În zilele care 
vor veni, vom vedeacele mai mărețemanifes-
tări ale puterii Salvatorului pe care lumea le-a 
văzutvreodată”. Avem privilegiul de a veghea 
asupra altor oameni care au nevoie de o mână de 
ajutor, o îmbrățișare, un sentiment de alinare sau 
să fim, pur și simplu, alături de ei în tăcere. Dacă 
vom putea ajuta la ușurarea poverilor lor, chiar și 
doar pentru un moment, atunci vom putea vedea 
mărețele manifestări ale puterii Salvatorului în 
viața lor.

În calitate de ucenici ai lui Isus Hristos, 
sfinții din zilele din urmă pot aduce o schimbare 
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can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 

în bine în lume. Putem oferi un sentiment de 
bucurie care se reflectă în înfățișarea noastră – o 
bucurie pe care o împărtășim prin cuvinte de 
dragoste și fapte de bunătate. Haideți să fim ve-
cini buni, angajatori buni, lucrători buni! Haideți 
să ne străduim să fim creștini buni întotdeauna!

Domnul a restaurat Evanghelia Sa cu rân-
duielile necesare, pentru ca noi, copiii Tatălui 
Ceresc, să putem avea toate promisiunile care 
ne leagă de El. Când ne ajutăm surorile și frații 
în încercările lor zilnice, haideți să ne amintim, 
de asemenea, să-i ajutăm să facă și să țină aceste 
promisiuni sacre cu Tatăl lor Ceresc, astfel încât 
El, în consecință, să le poată promite cele mai 
îmbelșugate binecuvântări pentru viața aceasta și 
pentru eternitate. Aceste promisiuni sunt făcute 
posibile doar prin restaurarea Evangheliei lui Isus 
Hristos și a cheilor preoției Sale.

Cu alte cuvinte, îi putem ajuta pe alții să 
rămână pe cărarea legămintelor. Unii dintre noi 
ne abatem din când în când de la cărare și, ca 
urmare, trebuie să ne amintim că, în ceea ce-L 
privește pe Tatăl nostru Ceresc, avem întotdeau-
na posibilitatea de a ne întoarce. Chiar dacă 
parcursul nostru nu este perfect, Salvatorul ne 
aduce întotdeauna aminte că „ori de câte ori [ne 
pocăim] și [căutăm] iertare cu intenții adevărate, 
[noi vom fi] iertați”.

Una dintre înșelătoriile dușmanului în zilele 
noastre este să ne facă să credem că nu există 
posibilitatea să ne schimbăm sau că nu mai există 
nicio speranță. Această gândire distructivă ne 
face pe mulți dintre noi să încetăm să încercăm. 
Acesta este momentul în care dragostea noastră, 
cuvintele noastre de încurajare și sprijin, timpul 
nostru și ajutorul nostru pot oferi cuiva suficien-
tă speranță pentru a încerca încă o dată.

Poate gândiți: „În regulă, dar pe mine cine 
mă păstorește?”. Mergând și binecuvântând 
viața fraților noștri și surorilor noastre, noi vom 
strânge mărturii care ne vor umple viața cu cre-
dință în Domnul Isus Hristos. Aceste mărturii ne 
vor revigora să încercăm noi înșine încă o dată. 
Spiritul Sfânt ne va înviora și ne va ajuta cu măr-
turii înnoite pentru a continua să ne înfruntăm 
greutățile și încercările personale. Ori de câte ori 
căutăm să binecuvântăm viața altora, Domnul 
are și mai multă milă de noi; El ne întărește și ne 
ajută în viața noastră.

Vă rog să vă amintiți că Domnul Isus Hris-
tos este Salvatorul dumneavoastră și vă înțelege 
personal. El știe cum este să trebuiască să înde-
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leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

plinești o chemare și să amâni lucruri pentru a 
ajuta copiii lui Dumnezeu. El are puterea de a vă 
binecuvânta în toate lucrurile, dacă dumneavoas-
tră credeți în El și nu vă îndoiți.

Dragi frați și surori, declar că, în acea zi în 
care un conducător al preoției s-a simțit îndem-
nat să vizităm o mamă și un fiu care nu erau 
trecuți în agenda noastră, Dumnezeu știa că ei 
aveau nevoie de noi. Și, în final, eu am fost cel 
care a fost păstorit. În acea zi, am învățat una 
dintre cele mai mari lecții despre dragostea Salva-
torului pentru noi.

Depun mărturie că Isus Hristos este Salva-
torul lumii, că El trăiește, că El a trăit și a murit 
pentru dumneavoastră și pentru mine, că El a 
înviat pentru dumneavoastră și pentru mine, 
pentru ca noi să putem aspira la reuniunile 
celestiale pline de bucurie cu cei care sunt deja 
de cealaltă parte a vălului. Știu că El ne înțelege, 
pe dumneavoastră și pe mine, în mod perfect. El 
înțelege fiecare dintre momentele noastre dificile 
și are puterea de a ne ajuta în acele momente în 
care ne simțim cel mai vulnerabili. Știu că Dom-
nul Isus Hristos și Tatăl nostru Ceresc i-au apărut 
lui Joseph Smith pentru a restaura Evanghelia în 
aceste zile. Știu că dragul nostru profet, președin-
tele Russell M. Nelson, este un profet al Dom-
nului și depun mărturie despre aceste lucruri, în 
numele lui Isus Hristos, amin.
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